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СТАТУТ 

ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 

«АГРОІНВЕСТ СІВЕРЩИНИ»
м. Чернігів - 2016

Товариство з обмеженою відповідальністю «АГРОІНВЕСТ СІВЕРЩИНИ»  надалі – Товариство, створене за рішенням  учасників Товариства (Протокол Загальних зборів учасників № 1 від ___ ______ 2016 року).
Цей Статут визначає порядок створення, діяльності та припинення Товариства.

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Товариство створене на підставі Цивільного кодексу України № 435-IV від 16 січня 2003 року, Господарського кодексу України № 436-ІV від 16 січня 2003 року, Закону України «Про господарські товариства» від 19.09.1991 №1576-XII та інших нормативно-правових актів України.
1.2. Товариство є юридичною особою, має самостійний баланс та розрахунковий (поточний) банківський рахунок, а також має право мати валютний та інші банківські рахунки.

1.3. Повне найменування Товариства:

Українською мовою: Товариство з обмеженою відповідальністю «АГРОІНВЕСТ СІВЕРЩИНИ»;

Російською мовою: Общество с  ограниченной ответственностью «АГРОИВЕСТ СИВЕРЩИНЫ».
1.4. Місцезнаходження та адреса Товариства: Україна, індекс 155…, Чернігівська область, Чернігівський район, ………………………………………………………………….  

1.5. Товариство вважається створеним як юридична особа з дня його державної реєстрації згідно чинного законодавства України.

1.6. Товариство створене на невизначений строк.

1.7. Товариство для досягнення мети своєї діяльності має право від свого імені набувати та здійснювати майнові та особисті немайнові права, нести обов'язки, бути позивачем та відповідачем в судах різної юрисдикції. 

1.8. Товариство має круглу печатку з власним найменуванням. 

1.9. Товариство може мати і використовувати у своїй діяльності штампи та бланки, що містять найменування Товариства, власну емблему, зареєстрований у встановленому порядку знак для товарів та послуг, а також інші засоби індивідуалізації. 

1.10. Товариство може мати комерційне (фірмове) найменування та іншу атрибутику юридичної особи. Комерційне (фірмове) найменування Товариства реєструється у порядку, встановленому чинним законодавством України.

1.11. У своїй діяльності Товариство керується чинним законодавством України,  цим Статутом, іншими внутрішніми актами (в тому числі правилами, регламентами, положеннями) Товариства, а також рішеннями його органів, прийнятих у відповідності до їх компетенції у встановленому порядку.

1.12. У питаннях діяльності Товариства, що прямо не врегульовані положеннями цього Статуту, Товариство керується чинним законодавством України. 

1.13. Товариство є власником майна, переданого йому учасниками Товариства у власність як вклад до статутного капіталу, продукції, виробленої Товариством у результаті господарської діяльності, одержаних доходів, іншого майна, набутого на підставах, що не заборонені чинним законодавством України. Товариство здійснює у відповідності з чинним законодавством України володіння, користування та розпорядження майном, що належить йому на праві власності.

1.14. Товариство самостійно відповідає за своїми зобов'язаннями усім належним йому майном. Товариство не відповідає за зобов'язаннями його учасників, окрім схвалених відповідним органом Товариства зобов'язань його учасників (засновників), що пов'язані  зі створенням Товариства. Товариство не відповідає за зобов'язаннями держави.

1.15. Учасники Товариства не відповідають за зобов'язаннями Товариства і несуть ризик збитків, пов'язаних з його діяльністю, у межах вартості своїх вкладів, окрім випадків, встановлених чинним законодавством України. Держава не відповідає за зобов'язаннями Товариства.

1.16. Товариство може створювати дочірні підприємства (господарські товариства) з правами юридичної особи, а також філії та представництва на території України та за її межами з дотриманням вимог, встановлених чинним законодавством України і законодавством відповідної іноземної держави.

1.17. Правове положення господарських товариств, що є залежними від Товариства, визначається чинним законодавством України.

1.18. Філії та представництва Товариства є відокремленими підрозділами Товариства, що розташовані поза його місцезнаходженням. Створення філій та відкриття представництв Товариства здійснюється згідно з вимогами чинного законодавства України чи держави, на території  якої вони засновуються. Філії та представництва не є юридичними особами і діють на підставі затвердженого Товариством положення. 

1.19. Керівники філій та представництв призначаються Товариством і діють на підставі виданої Товариством довіреності. 

1.20. Товариство наділяє свої філії та представництва майном.

1.21. Філії та представництва Товариства здійснюють діяльність від імені Товариства.

1.22. Відповідальність за діяльність своїх філій/представництв несе Товариство.

1.23. Дочірні підприємства (господарські товариства) є самостійними юридичними особами, вони не відповідають по боргам Товариства, а Товариство відповідає за зобов'язаннями дочірніх підприємств лише у випадках і в межах, встановлених чинним законодавством України.

1.24. Товариство разом з іншими суб'єктами  господарювання може утворювати спілки, асоціації та інші об'єднання, може входити до складу інших організацій, фондів, консорціумів, акціонерних товариств та підприємств, залучати до роботи вітчизняних та іноземних спеціалістів, утворювати тимчасові робочі групи для виконання своїх статутних завдань. 

1.25. Товариство має право приймати на роботу українських та іноземних спеціалістів на умовах трудових договорів (контрактів), договорів підряду, доручення та інших договорів з оплатою за домовленістю сторін з дотриманням вимог чинного законодавства України. 

1.26. Товариство самостійно згідно із законодавством визначає форми, розміри та види оплати праці; установлює технічно обґрунтовані норми праці;визначає трудовий розпорядок. Умови праці іноземних громадян та її оплати визначаються відповідно до законодавства окремими трудовими договорами.

1.27. Товариство самостійно планує свою господарську і іншу діяльність, а також соціальний розвиток його колективу. При цьому Товариство керується положеннями чинного законодавства України, а також рішеннями його органів, прийнятих в межах їх компетенції. 

1.28. Товариство може брати участь у торгах, конкурсах, виставках, аукціонах, ярмарках, лотереях як на території України, так і за кордоном.

1.29. Товариство самостійно встановлює (визначає) ціни та тарифи на свою продукцію, товари, роботи та послуги, окрім випадків, передбачених чинним законодавством України.

1.30. Товариство має право: 

· реалізувати власну продукцію (роботи, послуги);

· вчиняти будь-які правочини (договори, контракти), що не суперечать чинному законодавству України, в тому числі договори купівлі-продажу, міни (бартеру), підряду, оренди, схову, доручення, застави, тощо; 

· випускати, реалізувати та купувати цінні папери; 

· страхувати власне майно; 

· на підставі довіреностей здійснювати представництво інтересів юридичних  та фізичних осіб, як українських, так і іноземних; 

· користуватися на договірній основі банківськими кредитами та надавати банку право використовувати свої вільні грошові кошти, отримувати позику від своїх учасників та інших фізичних та юридичних осіб  у встановленому чинним законодавством  України порядку, надавати позики працівникам та учасникам в порядку, передбаченому чинним законодавством України. 

1.31. Товариство може здійснювати зовнішньоекономічну діяльність в порядку, встановленому чинним законодавством України. Для здійснення зовнішньоекономічної діяльності Товариство має право: відкривати валютні рахунки в банківських установах, укладати зовнішньоекономічні контракти з іноземними юридичними особами і здійснювати операції, що пов'язані з використанням іноземної валюти, засновувати підприємства з іноземними інвестиціями, а також брати участь у їх діяльності, здійснювати інші операції  в процесі зовнішньоекономічної діяльності.

1.32. Товариство здійснює експортно-імпортні операції в межах предмету діяльності, передбаченого цим Статутом, відповідно до чинного законодавства України.

1.33. Валютна виручка зараховується на валютний рахунок і після відрахування витрат та обов'язкових платежів і відрахувань знаходиться у повному розпорядженні Товариства.

1.34. Товариство може здійснювати кооперацію з іншими українськими та іноземними юридичними особами, в тому числі здійснювати спільну діяльність без створення юридичної особи шляхом об'єднання їх активів та іншого майна для досягнення не заборонених чинним законодавством України цілей та мети діяльності Товариства.

1.35. Товариство може приймати добровільні внески на розвиток своєї діяльності в межах предмету своєї діяльності від українських та іноземних громадян і організацій як в національній, так і в іноземній валюті.

1.36. Товариство має право в благодійних та інших цілях передавати матеріальні цінності і грошові кошти українським та іноземним підприємствам, організаціям, асоціаціям, фондам і приватним особам.

1.37. Товариство має і інші права, передбачені чинним законодавством України, а також може здійснювати і інші дії, що не суперечать чинному законодавству України.

1.38. У своїй діяльності Товариство зобов'язане дотримуватися вимог чинного законодавства України, а при веденні справ за кордоном – чинного законодавства відповідної держави.

1.39. Державні органи влади не мають права втручатися в діяльність Товариства, за винятком випадків, прямо передбачених законодавством України.

2. МЕТА, ПРЕДМЕТ ТА ОСНОВНІ ПРИНЦИПИ ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА

2.1. Основною метою створення Товариства є: одержання прибутку від господарської діяльності, участь у формуванні ринку товарів, робіт і послуг, сприяння більш повному задоволенню потреб населення, розвиток взаємовигідної міжнародної кооперації по створенню виробництва та випуску конкурентоспроможної продукції.

2.2. Предметом діяльності Товариства є:
2.2.1. ОПТОВА ТА РОЗДРІБНА ТОРГІВЛЯ:  

- роздрібна торгівля (роздрібна торгівля в неспеціалізованих магазинах; роздрібна торгівля пальним; роздрібна торгівля іншими товарами господарського призначення в спеціалізованих магазинах; роздрібна торгівля товарами культурного призначення та товарами для відпочинку в спеціалізованих магазинах; роздрібна торгівля іншими товарами в спеціалізованих магазинах тощо);

- оптова торгівля (оптова торгівля за винагороду чи на основі контракту, товарами господарського призначення,  іншими машинами й устаткуванням; інші види спеціалізованої оптової торгівлі; неспеціалізована оптова торгівля);

- оптова торгівля деревиною, будівельними матеріалами та санітарно-технічним обладнанням;

- діяльність посередників у торгівлі товарами широкого асортименту; 

- роздрібна торгівля залізними виробами, будівельними матеріалами та санітарно-технічними виробами в спеціалізованих магазинах;

- роздрібна торгівля іншими невживаними товарами в спеціалізованих магазинах; 

- діяльність посередників у торгівлі паливом, рудами, металами та промисловими хімічними речовинами;

- технічне обслуговування та ремонт автотранспортних засобів, мотоциклів. 

2.2.2. ДІЯЛЬНІСТЬ У СФЕРІ АДМІНІСТРАТИВНОГО ТА ДОПОМІЖНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ:

- оренда, прокат і лізинг (надання в оренду автотранспортних засобів; прокат побутових виробів і предметів особистого вжитку; надання в оренду офісних машин і устатковання; надання в оренду інших машин, устатковання, обладнання та товарів; лізинг інтелектуальної власності та подібних продуктів, крім творів, захищених авторськими правами); 

- обслуговування будинків і територій (комплексне обслуговування об'єктів; діяльність із прибирання; надання ландшафтних послуг); 

- адміністративна та допоміжна офісна діяльність, інші допоміжні комерційні послуги (діяльність телефонних центрів; організація конгресів і торговельних виставок; надання інших допоміжних комерційних послуг). 

2.2.3. ПЕРЕРОБНА ПРОМИСЛОВІСТЬ:
- виробництво коксу та продуктів нафтоперероблення;

- виробництво іншої неметалевої мінеральної продукції (виробництво скла та виробів зі скла, вогнетривких виробів, будівельних матеріалів із глини, іншої продукції з фарфору та кераміки; виробництво цементу, вапна та гіпсових сумішей; виробництво вапна та гіпсових сумішей; виготовлення виробів із бетону, гіпсу та цементу для будівництва; виробництво сухих будівельних сумішей; різання, оброблення та оздоблення декоративного та будівельного каменю; виробництво абразивних виробів і неметалевих мінеральних виробів, не віднесених до інших угруповань); 

- виробництво готових металевих виробів, крім машин і устаткування (виробництво будівельних металевих конструкцій і виробів, металевих баків, резервуарів і контейнерів, парових котлів, крім котлів центрального опалення; кування, пресування, штампування, профілювання; порошкова металургія; оброблення металів та нанесення покриття на метали; механічне оброблення металевих виробів; виробництво столових приборів, інструментів і металевих виробів загального призначення, інших готових металевих виробів); 

- ремонт і монтаж машин і устаткування (ремонт і технічне обслуговування готових металевих виробів, машин і устаткування; установлення та монтаж машин і устаткування). 

2.2.4. ТРАНСПОРТ, СКЛАДСЬКЕ ГОСПОДАРСТВО, ПОШТОВА ТА КУР'ЄРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ: 

- складське господарство та інша допоміжна діяльність у сфері транспорту; 

- вантажний автомобільний транспорт;

- поштова та кур'єрська діяльність.

2.2.5. ІНФОРМАЦІЯ ТА ТЕЛЕКОМУНІКАЦІІ: 

-  комп'ютерне програмування, консультування та пов'язана з ними діяльність;

-  консультування з питань інформатизації;

- надання інформаційних послуг (оброблення даних, розміщення інформації на веб-вузлах і пов'язана з ними діяльність).

2.2.6. ОПЕРАЦІІ 3 НЕРУХОМИМ МАЙНОМ: 
- операції з нерухомим майном (купівля та продаж власного нерухомого майна; надання в оренду й експлуатацію власного чи орендованого нерухомого майна; операції з нерухомим майном за винагороду тощо).

2.2.7. ДОБУВНА ПРОМИСЛОВІСТЬ І РОЗРОБЛЕННЯ КАР'ЄРІВ: 

- добування глин, вогнетривких глин та каоліну;

- добування інших корисних копалин і розроблення кар'єрів (добування каменю, піску та глини, корисних копалин та розроблення кар'єрів); 

- добування та драгування (підводне виймання) промислового піску, будівельного піску та гравію, добування піску відкритим способом;

- збагачення, сушіння та розмелювання (подрібнення) піску;

- відбій і дроблення гравію;

- добування та висушування торфу;

- підготування торфу для поліпшення його якості або для зручності його транспортування і зберігання;

- надання допоміжних послуг у сфері добувної промисловості та розроблення кар'єрів (надання допоміжних послуг у сфері добування інших корисних копалин і розроблення кар'єрів). 

2.2.8. ПОВОДЖЕННЯ 3 ВІДХОДАМИ: 

- збирання, оброблення й видалення відходів; 

- відновлення матеріалів (експлуатацію полігонів для захоронення безпечних відходів, видалення безпечних відходів шляхом спалювання або іншими методами, з одержуванням електроенергії або пари, компосту, замінників палива, біогазу та інших побічних продуктів для подальшого використання, або без їх одержування оброблення органічних відходів для їх подальшої утилізації); 

- інша діяльність щодо поводження з відходами.

 2.2.9. БУДІВНИЦТВО: 

- будівництво будівель (організація будівництва будівель; будівництво житлових і нежитлових будівель); 

- будівництво споруд (будівництво доріг і залізниць, комунікацій та інших споруд); 

- спеціалізовані будівельні роботи (знесення та підготовчі роботи на будівельному майданчику; розвідувальне буріння; електромонтажні, водопровідні та інші будівельно-монтажні роботи; роботи із завершення будівництва; інші спеціалізовані будівельні роботи).

2.2.10. ПРОФЕСІЙНА, НАУКОВА ТА ТЕХНІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ: 
- діяльність у сферах права та бухгалтерського обліку (діяльність у сфері права, бухгалтерського обліку й аудиту; консультування з питань оподаткування); 

- діяльність головних управлінь (хед-офісів); консультування з питань керування;

- діяльність у сферах архітектури та інжинірингу; технічні випробування та дослідження (діяльність у сфері архітектури; діяльність у сфері інжинірингу, геології та геодезії, надання послуг технічного консультування в цих сферах; технічні випробування та дослідження); 

- наукові дослідження та розробки (дослідження й експериментальні розробки у сфері природничих і технічних наук, у сфері суспільних і гуманітарних наук); 

- рекламна діяльність і дослідження кон'юнктури ринку; виявлення громадської думки;

- інша професійна, наукова та технічна діяльність (спеціалізована діяльність із дизайну; діяльність у сфері фотографії; надання послуг перекладу).

2.2.11. ЗОВНІШНЬОЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ:

- експортно-імпортні операції; зовнішньоекономічна діяльність може здійснюватись в усіх перелічених вище напрямках діяльності (у тому числі пошук потенційних зарубіжних партнерів, здійснення функцій митного декларанта і надання послуг митного брокера).

2.2.12. ІНШІ ВИДИ ДІЯЛЬНОСТІ, НЕ ЗАБОРОНЕНІ ЧИННИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ УКРАЇНИ.

2.3. Види діяльності, які погребують спеціального дозволу (ліцензії) відповідно до діючого законодавства України, будуть здійснюватися після отримання такого дозволу (ліцензії) в установленому порядку і лише протягом зазначеного в цих документах строку і припинятимуться із закінченням строку їх дії, якщо інше не встановлено чинним законодавством України.

2.4. Товариство самостійно планує власну господарську, комерційну та фінансову діяльність, враховуючи кон'юнктуру внутрішнього та світового ринку товарів та послуг, які є предметом діяльності Товариства, виходячи з перспектив одержання прибутку, необхідного дія найбільш повного і ефективного виконання власних завдань, розвитку виробництва та сфери послуг.

2.5. Товариство здійснює гнучку цінову політику, виходячи з попиту на вироблені ним товари і надані послуги, з урахуванням можливості здобуття максимального прибутку. Товариство застосовує договірні ціни та розцінки, або встановлює ціни на надані послуги самостійно, а в окремих випадках, передбачених законодавством України, реалізує послуги за державними цінами.

3. УЧАСНИКИ ТОВАРИСТВА

3.1. Учасниками Товариства є: 

Чернігівське районне комунальне підприємство «Чернігіврайагробуд», місцезнаходження: Україна, Чернігівська область, м. Чернігів, проспект Миру, будинок 243, код ЄДРПОУ 32079553;

Громадянин України Нечепа Богдан Миколайович, паспорт серії НК №037347, виданий Деснянським ВМ УМВС в Чернігівській області 04.01.1996, який мешкає (зареєстрований) за адресою: місто Чернігів, вулиця Рокосовського, будинок 62, квартира 125, ідентифікаційний номер 2850407092;


3.2. До складу учасників Товариства за рішенням Загальних зборів учасників можуть бути прийняті інші фізичні та юридичні особи. При цьому визначається порядок та розмір внесення новими учасниками внесків до статутного капіталу Товариства.

3.3. Учасники Товариства особисто, або через представників, призначених належним чином, мають право:
3.3.1 брати участь в управлінні Товариством у порядку, передбаченому законодавством України та цим Статутом;
3.3.2 отримувати частину прибутку (дивіденди) від діяльності Товариства пропорційно до розміру їх частки (право на отримання частини прибутку Товариства, що розподіляється між учасниками Товариства пропорційно частці кожного з них у статутному капіталі Товариства (право на отримання дивідендів), мають особи, які є учасниками Товариства на початок строку виплати дивідендів);

3.3.3 брати участь у діяльності Товариства на підставі трудового договору (контракту) або договору цивільно-правового характеру;
3.3.4 отримувати інформацію про діяльність Товариства, а також знайомитися з даними бухгалтерського обліку і звітності та іншою документацією в порядку, передбаченому Статутом. На вимогу свого учасника Товариство зобов'язане надати йому для ознайомлення річні баланси, звіти про фінансово-господарську діяльність Товариства, протоколи Ревізійної комісії Товариства, протоколи зборів органів управління Товариства, тощо;
3.3.5 вийти із складу Товариства у встановленому Статутом порядку;
3.3.6 здійснити відчуження часток у статутному капіталі Товариства в порядку, встановленому цим Статутом та чинним законодавством України; 

3.3.7 отримувати послуги, які надає Товариство, у переважному порядку та на пільгових умовах;
3.3.8 отримати у випадку ліквідації Товариства частину його майна, що залишилось після розрахунків з кредиторами, чи його вартість, пропорційно частці кожного з учасників  у статутному капіталі Товариства (право на ліквідаційну квоту);
3.3.9 обирати та бути обраними до органів Товариства

3.3.10 учасники Товариства можуть також мати інші права, встановлені чинним законодавством України та цим Статутом.

3.4. Учасник Товариства має право вийти з Товариства, повідомивши Товариство  про свій вихід не пізніше ніж за 3 місяці до виходу.

3.5. Учасник, який виходить з Товариства, має право одержати вартість частини майна Товариства, пропорційну його частці у статутному капіталі Товариства. Виплата проводиться після затвердження звіту за рік, в якому він вийшов з Товариства,  і в строк до 12 місяців з дня виходу.

3.6. За домовленістю між учасником та Товариством виплата вартості частини майна Товариства може бути замінена передачею майна в натурі.

3.7. Учаснику Товариства, який вибув, виплачується належна йому частина прибутку, одержана Товариством в даному році до моменту його виходу.

3.8. Якщо вклад до статутного капіталу Товариства був здійснений шляхом передачі права користування майном, відповідне майно повертається учаснику Товариства без виплати винагороди.

3.9. Порядок і засіб визначення вартості частини майна Товариства, що пропорційна частці учасника у статутному капіталі Товариства, а також порядок і строки  її виплати  встановлюються чинним законодавством України. 

3.10. Спори, що виникають у зв'язку з виходом учасника з Товариства, у тому числі спори щодо порядку визначення частки у статутному капіталі, її розміру  і строків виплати, вирішуються судом.

3.11. Учасники Товариства зобов'язані:
3.11.1. дотримуватись умов Статуту Товариства, виконувати рішення Загальних зборів учасників Товариства;

3.11.2. виконувати свої зобов'язання перед Товариством, в тому числі і пов'язані  з майновою участю, а також робити вклади у розмірі, в порядку та засобами, що передбачені цим Статутом;
3.11.3. приймати участь в управлінні справами Товариства;
3.11.4. давати Директору інформацію, необхідну для успішної діяльності Товариства;
3.11.5. сприяти Товариству у виконанні ним своєї господарської діяльності; 

3.11.6. утримуватися від будь-якої діяльності, що може нанести майнові або інші збитки
Товариству;

3.11.7. не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність Товариства (під комерційною таємницею мають на увазі відомості, пов'язані з управлінням, фінансами та іншою професійною діяльністю в галузі аудиту, розголошення (передача, витік) яких може завдати шкоди інтересам Товариства; склад і обсяг відомостей, що складають комерційну таємницю, а також порядок їх захисту визначаються органами управління Товариства в межах їх компетенції);
3.11.8. Учасники Товариства можуть також нести інші обов'язки, встановлені
чинним законодавством України та цим Статутом.

4. СТАТУТНИЙ КАПІТАЛ ТОВАРИСТВА: РОЗМІР ТА ПОРЯДОК ЙОГО ФОРМУВАННЯ
4.1. Для забезпечення діяльності Товариства за рахунок вкладів Учасників формується статутний капітал Товариства у розмірі 5000,00 гривень (п’ять тисяч гривень 00 копійок), які розподілені на частки:
Чернігівське районне комунальне підприємство «Чернігіврайагробуд» - 2000 (дві тисячі) гривень 00 копійок, що становить 40% Статутного капіталу;
Нечепа Богдан Миколайович – 3000 (дві тисячі)  гривень 00 копійок, що становить 60% Статутного капіталу;
4.2. Голоси Учасників Товариства розподіляються пропорційно до їх часток у Статутному капіталі Товариства.
4.3. В якості вкладу до статутного капіталу Товариства учасник може внести грошові кошти, цінні папери, інші речі або майнові чи інші відчужувані права, що мають грошову оцінку: будівлі, споруди, обладнання та інші матеріальні цінності, майнові та особисті немайнові права, у тому числі права на інтелектуальну власність, “ноу-хау”.  Грошова оцінка вкладу учасника Товариства здійснюється за згодою учасників Товариства, а у випадках, встановлених чинним законодавством України, вона підлягає незалежній експертній перевірці. 
4.4. Внесення до статутного капіталу Товариства грошових коштів підтверджується документами, виданими банківською установою.

4.5. Статутний капітал Товариства підлягає сплаті протягом першого року діяльності Товариства. 
4.6. Якщо учасники протягом першого року діяльності Товариства не сплатили повністю суму своїх вкладів, Товариство повинно оголосити про зменшення свого статутного капіталу і зареєструвати відповідні зміни до цього Статуту Товариства у встановленому чинним законодавством України порядку або прийняти рішення про ліквідацію Товариства.

4.7. Учаснику Товариства, який повністю вніс свій вклад до статутного капіталу Товариства, видається свідоцтво Товариства. У свідоцтві Товариства зазначається сума грошового вкладу і дата його внесення та/або  опис внесеного до статутного капіталу Товариства майна і дати його внесення. 

4.8. Товариство має право змінювати (збільшувати або зменшувати) розмір свого статутного капіталу.

4.9. Зміна (збільшення або зменшення) розміру статутного капіталу Товариства здійснюється за рішенням Загальних зборів учасників Товариства.

4.10. Збільшення статутного капіталу Товариства допускається тільки після його повної сплати, тобто після внесення усіма учасниками Товариства вкладів у повному обсязі.

4.11. Збільшення статутного капіталу Товариства може здійснюватися  за рахунок додаткових вкладів учасників Товариства та іншими засобами, що допускаються (не забороняються) чинним законодавством України.

4.12. Збільшення статутного капіталу Товариства не може здійснюватися за рахунок вкладів осіб, що не є учасниками Товариства (третіх осіб).

4.13. Збільшення статутного капіталу Товариства за рахунок додаткових вкладів учасників Товариства здійснюється за рішенням Загальних зборів учасників Товариства шляхом внесення учасниками Товариства додаткових вкладів, розмір (вартість) яких повинен бути пропорційним розміру їх часток у статутному капіталі Товариства.

4.14. У рішенні Загальних зборів учасників Товариства про збільшення статутного капіталу Товариства за рахунок додаткових вкладів його учасників зазначається: загальна сума, на яку збільшується статутний капітал Товариства, розмір (вартість) додаткового вкладу кожного із учасників Товариства, склад та строки внесення додаткових вкладів учасників Товариства, а також інші умови внесення додаткових вкладів учасниками Товариства. При цьому, розмір (вартість) додаткового вкладу кожного із учасників Товариства повинен бути пропорційним розміру їх часток  у статутному (складеному) капіталі Товариства.

4.15. Додаткові вклади повинні бути внесені учасниками Товариства протягом 1 місяця  з дати прийняття Загальними зборами учасників Товариства рішення про збільшення статутного капіталу Товариства за рахунок додаткових вкладів його учасників, якщо у цьому рішенні Загальних зборів учасників Товариства не встановлений інший строк для внесення додаткових вкладів учасниками Товариства.

4.16. У разі недотримання встановлених в пункті 4.15 цього Статуту строків внесення додаткових вкладів, а також невнесення (неповного внесенням) додаткових вкладів учасниками Товариства чи хоча б одним із них, збільшення статутного капіталу Товариства вважається таким, що не відбулось.

4.17. Установлений цим Статутом порядок внесення додаткових вкладів учасниками Товариства може змінюватися рішенням Загальних зборів учасників Товариства про збільшення статутного капіталу Товариства за рахунок додаткових вкладів його учасників.

4.18. Статутний капітал Товариства може бути зменшений за рішенням Загальних зборів учасників Товариства, але не менш як до мінімального розміру, передбаченого чинним законодавством України для товариств з обмеженою відповідальністю.

4.19. Зменшення статутного капіталу Товариства допускається після повідомлення про це в порядку, встановленому чинним законодавством України та цим Статутом, усіх його кредиторів. У цьому разі кредитори мають право вимагати дострокового припинення або виконання відповідних зобов'язань Товариства та відшкодування їм збитків.

4.20. Якщо інше не встановлено чинним законодавством України, повідомлення про зменшення статутного капіталу Товариства розміщується в друкованих засобах масової інформації, в яких публікуються відомості про державну реєстрацію юридичних осіб. Товариство має право додатково повідомити своїх кредиторів про зменшення свого статутного капіталу у письмовому вигляді.

4.21. Зменшення статутного капіталу Товариства здійснюється в порядку, передбаченому чинним законодавством України для зменшення статутних капіталів товариств з обмеженою відповідальністю.

4.22. Рішення Товариства про збільшення розміру його статутного капіталу набирає чинності з дня внесення цих змін до державного реєстру.

4.23. Рішення Товариства про зменшення його статутного капіталу набирає чинності не раніше як через 3 місяці після державної реєстрації і публікації про це у встановленому порядку.

4.24. Учасник Товариства має право продати чи іншим чином відступити свою частку (її частину) у статутному капіталі Товариства одному або кільком учасникам Товариства.

4.25. Учасник Товариства має право відчужувати свою частку (її частину) у статутному капіталі Товариства третім особам.

4.26. Учасники Товариства користуються переважним правом купівлі частки (її частини) учасника пропорційно до розмірів своїх часток у статутному капіталі Товариства. Купівля здійснюється за ціною та на інших умовах, на яких частка (її частина) пропонувалася для продажу третім особам. Якщо учасники Товариства не скористаються своїм переважним правом протягом 1 місяця з дня повідомлення про намір учасника Товариства продати частку (її частину), частка (її частина) учасника Товариства може бути відчужена третій особі.

4.27. Частка учасника Товариства може бути відчужена до повної її сплати лише у тій частині, в якій її уже сплачено.

4.28. У разі придбання частки (її частини) учасника самим Товариством воно зобов'язане реалізувати її іншим учасникам Товариства або третім особам у строк,  що не перевищує 1 року, або зменшити свій статутний капітал. Протягом цього періоду розподіл прибутку, а також голосування і визначення кворуму на Загальних зборах учасників Товариства проводиться без урахування частки, придбаної Товариством.

4.29. Частка у статутному капіталі Товариства переходить до спадкоємця фізичної особи або правонаступника юридичної особи - учасника Товариства.

5. МАЙНО ТОВАРИСТВА

5.1. Майно Товариства становлять основні засоби та оборотні кошти, частки у статутному капіталі Товариства, а також інші активи, вартість яких відображається в бухгалтерському балансі Товариства. Майно Товариства відповідно до законодавства України, цього Статуту та укладених договорів належить йому на праві власності або повного господарського відання.
5.2. Джерелами формування майна Товариства є:
· грошові та матеріальні внески Учасників, а також внески у вигляді передачі немайнових прав користування землею та іншими природними ресурсами;
· продукція, вироблена Товариством в процесі господарської діяльності;
· доходи, одержані від реалізації продукції (робіт, послуг), а також від інших видів господарської діяльності;
· доходи від цінних паперів;
· капітальні вкладення та дотації з бюджетів;
· надходження від роздержавлення і приватизації власності;
· придбання майна чи майнових прав іншого підприємства, установи, організації, господарського товариства, об'єднання, громадян і держави;
· безоплатні або благодійні внески, пожертвування підприємств, установ, організацій, господарських товариств, об’єднань і громадян;
· кредити, позики;
· інші джерела, не заборонені законодавчими актами України.
5.3. Товариство   володіє,   користується  та  розпоряджається належним йому майном і вчиняє стосовно нього будь-які дії, що  не суперечать закону та меті діяльності Товариства. 

5.4. Товариство несе  ризик  випадкового  знищення  та пошкодження майна, що є його власністю.
6. ФОНДИ ТОВАРИСТВА 

6.1. У Товаристві створюється резервний фонд у розмірі 25% статутного капіталу Товариства. 
6.2. Резервний фонд призначається на покриття непередбачених та додаткових витрат, у тому числі на: заходи щодо розробки та впровадження нових перспективних програм, поповнення нестачі власних оборотних коштів, покриття збитків від зниження ціни продукції, тощо. Витрата резервного (страхового) фонду здійснюється за розпорядженням Загальних зборів учасників Товариства.
6.3. Резервний фонд формується шляхом щорічного відрахування коштів у розмірі 5 відсотків суми чистого прибутку  Товариства  до досягнення зазначеного розміру. 

6.4. У разі  повного  або часткового використання резервного фонду його поповнення здійснюється в порядку, передбаченому пунктом 6.3 цього Статуту. 

6.5.  Товариство, крім резервного (страхового) фонду, може створювати й інші фонди. Порядок створення, використання, поповнення та ліквідації фондів регулюється спеціальними положеннями про них, що затверджуються Загальними зборами учасників Товариства.
7. ПОРЯДОК РОЗПОДІЛУ ПРИБУТКУ ТА ПОКРИТТЯ ЗБИТКІВ ТОВАРИСТВА
7.1. Прибуток Товариства утворюється з надходжень від його господарської діяльності після покриття матеріальних та прирівняних до них витрат і витрат на оплату праці. З економічного прибутку Товариства сплачуються передбачені чинним законодавством України податки та інші обов'язкові платежі, а також відсотки по кредитах банків і по облігаціях. Прибуток, одержаний після зазначених розрахунків (чистий прибуток), залишається у розпорядженні Товариства, яке визначає напрямки його використання відповідно до рішень Загальних зборів учасників Товариства.
7.2. Прибуток є основним джерелом зміцнення  матеріально-технічної бази Товариства, соціального забезпечення його трудового колективу, матеріального стимулювання працівників.

7.3. Відповідно до рішення Зборів Учасників Товариства з чистого прибутку надходять поповнення до фондів Товариства, а залишок прибутку розподіляється між Учасниками Товариства.
7.4. Розподіл чистого прибутку між Учасниками Товариства здійснюється за підсумками діяльності за минулий рік пропорційно до розміру частки Учасника в Статутному фонді. 
7.5. Виплата частки прибутку учасникам Товариства проводиться один раз на рік за підсумками календарного року протягом I кварталу року, який настає за звітним.

7.6. Норми прибутку, який розподіляється, та порядок розподілу встановлюється Зборами Учасників Товариства. 
7.7. Розподілений відповідно до положення цього Статуту прибуток є власністю Учасника.
7.8. Добровільні внески, передбачені пунктами 1.35 та 5.2. цього Статуту, не є прибутком Учасників та розподілу на умовах пункту 7.4. не підтягають та надходять тільки до фондів Товариства за рішенням Загальних зборів учасників.
7.9. Збитки від господарської діяльності Товариства покриваються  за  рахунок  коштів  резервного  фонду,  а в разі їх недостатності - у порядку, визначеному Загальними зборами. 
8. ОРГАНИ УПРАВЛІННЯ ТА КОНТРОЛЮ ТОВАРИСТВА
8.1. Органами управління Товариства є:

· Загальні збори учасників Товариства;

· одноособовий виконавчий орган Товариства - Директор Товариства.

8.2. Органом контролю Товариства є Ревізійна комісія Товариства.

8.3. Склад, порядок створення та відкликання, а також повноваження органів управління та контролю Товариства визначаються чинним законодавством України, а також положеннями Статуту Товариства.

9. ПОСАДОВІ ОСОБИ ТОВАРИСТВА
9.1. Посадовими особами Товариства визнаються Директор Товариства і Голова ревізійної комісії Товариства. Обмеження щодо поєднання однією особою зазначених посад встановлюються чинним законодавством України. 

9.2. Посадовими особами Товариства не можуть бути особи, службову або іншу діяльність яких визнано Конституцією України та чинним законодавством України  несумісною з перебуванням на цих посадах, а також особи, яким перебування на відповідних посадах заборонено рішенням суду.
9.3. Посадові особи Товариства повинні зберігати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію Товариства і несуть передбачену чинним законодавством України відповідальність за її розголошення.

9.4. Посадові особи Товариства відповідають за шкоду, заподіяну ними Товариству, в межах і порядку, передбачених чинним законодавством України  та Статутом Товариства.

10. ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ УЧАСНИКІВ ТОВАРИСТВА
10.1. Вищим органом Товариства є Загальні збори учасників Товариства. Вони складаються з учасників Товариства або призначених ними представників. 

10.2. Представники учасників Товариства можуть бути постійними або призначеними  на певний термін. Учасник Товариства мають право у будь-який час замінити свого представника на Загальних зборах учасників Товариства, сповістивши про це інших учасників Товариства.

10.3. Учасник Товариства вправі передати свої повноваження на Загальних зборах учасників Товариства іншому учаснику Товариства або представнику іншого учасника Товариства.

10.4. У період, коли Товариство має лише одного учасника, якому належить частка, розміром 100% статутного капіталу Товариства, функції Загальних зборів учасників Товариства здійснюються єдиним учасником Товариства шляхом одноособового прийняття ним рішень, які оформляються письмово. При цьому, положення цього Статуту Товариства, а також чинного законодавства України, які регулюють порядок та процедуру підготовки, скликання та проведення Загальних зборів учасників Товариства не застосовуються, за виключенням положень про періодичність скликання та проведення Загальних зборів учасників Товариства. 

10.5. З моменту державної реєстрації Статуту Товариства в новій редакції чи змін, що вносяться до Статуту Товариства, в результаті яких число учасників Товариства стає більшим одного, кожний учасник Товариства втрачає право одноособового здійснення функції Загальних зборів учасників Товариства, а рішення з питань, зазначених в пункті 10.19 цього Статуту, приймаються Загальними зборами учасників Товариства.

10.6. Загальні збори учасників Товариства скликаються не рідше одного разу на рік.
10.7. Позачергові Загальні збори учасників Товариства скликаються Головою Товариства при наявності обставин, що загрожують пов’язаним з участю у Товаристві інтересам (в тому числі і майновим) учасників Товариства, у разі неплатоспроможності Товариства, а також у будь-якому іншому випадку, якщо цього потребують інтереси Товариства в цілому, зокрема, якщо виникає загроза значного скорочення статутного  капіталу Товариства. Голова Товариства обирається Загальними зборами учасників Товариства. 

10.8. Загальні збори учасників Товариства повинні скликатися також на вимогу виконавчого органу Товариства.

10.9. Учасники Товариства, що володіють у сукупності більш як 20% голосів, можуть вимагати скликання позачергових Загальних зборів учасників Товариства у будь-який час і з будь-якого приводу, що стосується діяльності товариства. Якщо протягом 25 днів Голова Товариства не виконав зазначеної вимоги, вони мають право самостійно скликати Загальні збори учасників Товариства.

10.10. Про проведення Загальних зборів учасників Товариства учасники повідомляються письмово, із зазначенням часу і місця проведення Загальних зборів учасників Товариства, а також їх порядку денного. Письмове повідомлення про проведення Загальних зборів учасників Товариства повинно бути зроблено не менше як за 30 днів до скликання Загальних зборів учасників Товариства. 

Будь-хто з учасників Товариства має право вимагати розгляду питання на Загальних зборах учасників Товариства за умови, що воно було ним поставлено не пізніше як за 25 днів до початку Загальних зборів учасників Товариства. 

Не пізніше як за 7 днів до скликання Загальних зборів учасників Товариства учасникам Товариства повинна бути надана можливість ознайомитися з документами, внесеними до порядку денного Загальних зборів учасників Товариства.

10.11. З питань, не включених до порядку денного Загальних зборів учасників Товариства, рішення можуть прийматися тільки за згодою всіх учасників Товариства, присутніх на цих Загальних зборах учасників Товариства. 

10.12. Усі учасники Товариства (їх представники) мають право бути присутніми на Загальних зборах учасників Товариства, брати участь в обговоренні питань порядку денного та голосувати при прийнятті рішень Загальними зборами учасників Товариства.

10.13. Учасник Товариства не має права голосу при вирішенні Загальними зборами учасників Товариства питань щодо вчинення з ним правочину та щодо спору між ним та Товариством.

10.14. Брати участь у Загальних зборах учасників Товариства з правом дорадчого голосу можуть члени виконавчого органу Товариства, які не є учасниками Товариства.

10.15. Кожний учасник Товариства (його представник) має на Загальних зборах учасників Товариства кількість голосів, пропорційну розміру його частки у статутному (складеному) капіталі Товариства. 
10.16. Учасники Товариства (їх представники), які беруть участь в Загальних зборах учасників Товариства, реєструються із зазначенням кількості голосів, яку має кожний учасник Товариства. Цей перелік підписується Головою та секретарем Загальних зборів учасників Товариства.
10.17. Загальні збори учасників Товариства обирають Голову Загальних зборів учасників Товариства, який організує ведення протоколу Загальних зборів учасників Товариства. Секретар Загальних зборів учасників Товариства веде протокол Загальних зборів учасників Товариства. Головою Загальних зборів учасників Товариства не може бути обраний Директор Товариства.

10.18. Загальні збори учасників Товариства вважаються повноважними, якщо на них присутні учасники Товариства (їх представники), що володіють у сукупності більш як 50 % голосів.

10.19. До компетенції Загальних зборів учасників Товариства відносяться наступні питання:

a. визначення основних напрямків діяльності Товариства і затвердження його планів та звітів про їх виконання;
b. внесення змін до Статуту Товариства, у тому числі зміна (збільшення, зменшення) розміру статутного капіталу Товариства;

c. встановлення розміру, форми і порядку внесення учасниками Товариства додаткових внесків до статутного капіталу Товариства;
d. призначення (обрання) та звільнення Директора Товариства, обрання та відкликання інших органів Товариства;
e. затвердження річних результатів діяльності Товариства, враховуючи його дочірні підприємства, філії, представництва; затвердження звітів і висновків Ревізійної комісії (Ревізора) Товариства, порядку розподілу прибутку Товариства, строку та порядку виплати частини прибутку (дивідендів); визначення порядку покриття збитків;
f. створення, реорганізація та ліквідація дочірніх підприємств, філій та представництв, затвердження їх статутів та положень;
g. винесення рішень про притягнення до майнової відповідальності посадових осіб органів управління Товариства;
h. затвердження правил, процедур та інших внутрішніх документів Товариства, визначення його організаційної структури;
i. визначення умов оплати праці посадових осіб Товариства, його дочірніх підприємств, філій та представництв;
j. погодження договорів (угод) щодо продажу та іншого відчуження майна та основних фондів Товариства на суму, що дорівнює або перевищує 1 000 000 (один мільйон) гривень;
k. прийняття рішення про припинення діяльності Товариства, призначення ліквідаційної комісії, затвердження ліквідаційного балансу;
l. прийняття рішення про обрання уповноваженої особи учасників Товариства для представлення інтересів учасників Товариства у випадках, передбачених чинним законодавством України;
m. вирішення питання про придбання Товариством частки його учасника;
n. виключення учасника з Товариства;
o. визначення форм контролю за діяльністю виконавчого органу Товариства, створення та визначення повноважень відповідних контролюючих органів Товариства;
p. обрання Голови Товариства;
q. прийняття рішень з інших питань, віднесених до компетенції Загальних зборів учасників Товариства.
10.20. Загальні збори учасників Товариства мають також право приймати рішення з будь-яких питань діяльності Товариства, в тому числі і з тих, що передані Загальними зборами учасників Товариства до компетенції виконавчого органу Товариства.
10.21. Питання, зазначені в підпунктах b, d, e, f, k, l-p пункту 10.19 цього Статуту Товариства,  а також інші питання, які в силу положень чинного законодавства України повинні вирішуватися Загальними зборами учасників товариства з обмеженою відповідальністю, відносяться до виключної компетенції Загальних зборів учасників Товариства.
10.22. Цим Статутом Товариства  до виключної компетенції Загальних зборів учасників Товариства може бути також віднесено вирішення інших питань.

10.23. Питання, віднесені до виключної компетенції Загальних зборів учасників Товариства, не можуть бути передані ними для вирішення виконавчому органу Товариства.

10.24. З питань визначення основних напрямків діяльності Товариства, затвердження його планів та звітів про їх виконання, внесення змін до Статуту Товариства, в тому числі зміни (збільшення, зменшення) розміру його статутного капіталу, а також при вирішенні питання про виключення учасника з Товариства рішення вважається прийнятим, якщо за нього проголосують учасники, що володіють у сукупності більш як 50% загальної кількості голосів учасників Товариства. 

10.25. З питань ліквідації Товариства, відчуження майна Товариства на суму, що становить 50 і більше відсотків вартості майна Товариства та з решти питань рішення приймається простою більшістю голосів учасників Товариства, що приймають участь  у Загальних зборах учасників Товариства. 

10.26. Збори Учасників Товариства можуть одноголосним рішенням передати Директору право приймати рішення по окремим питанням, які віднесені цим Статутом до компетенції Зборів Учасників Товариства.
10.27. На засіданнях Зборів Учасників Товариства можлива присутність Директора, а також інших посадових осіб за рішенням Зборів Учасників Товариства.
10.28. Книга протоколів Загальних зборів учасників Товариства має бути невідкладно надана учаснику(ам) Товариства за його (їх) письмовою чи усною вимогою. Учасник Товариства має право запросити окремий(і), зазначений(і) ним, протокол(и) Загальних зборів учасників Товариства, який(і) невідкладно повинен(ні) бути йому наданий(і). За вимогою учасника(ів) Товариства повинні видаватися засвідчені Товариством витяги з Книги протоколів Загальних зборів учасників Товариства чи витяги з протоколів Загальних зборів учасників Товариства.

10.29. У разі відсутності можливості провести Загальні збори учасників Товариства у формі спільної присутності учасників Товариства для обговорення питань порядку денного і прийняття відповідних рішень Загальними зборами учасників Товариства допускається прийняття рішення методом опитування. У цьому разі проект рішення або питання для голосування надсилається учасникам Товариства, які повинні письмово сповістити щодо нього свою думку. Протягом 10 днів з моменту одержання повідомлення від останнього учасника голосування всі вони повинні бути проінформовані Головою про прийняте рішення.

11. ДИРЕКТОР ТОВАРИСТВА
11.1. У Товаристві створюється одноособовий виконавчий орган - Директор Товариства, який здійснює поточне керівництво діяльністю Товариства і є підзвітним Загальним зборам учасників Товариства. 

11.2. Директор Товариства призначається (обирається) та звільняється Загальними зборами учасників Товариства. Якщо інше не зазначено в рішенні Загальних зборів учасників Товариства Директор Товариства призначається (обирається) строком на 1 рік. 

11.3. Загальні збори учасників Товариства мають право в будь-який час прийняти рішення про дострокове звільнення Директора Товариства.

11.4. Директор Товариства може бути обраний (призначений) також і не зі складу учасників Товариства.

11.5. До компетенції Директора Товариства відноситься вирішення всіх питань, що не відносяться до виключної компетенції Загальних зборів учасників Товариства. Загальні збори учасників Товариства мають право винести рішення про передачу частини повноважень, що належать їм, до компетенції Директора Товариства.

11.6. Директор Товариства:
11.6.1. без довіреності діє від імені Товариства, в тому числі представляє його інтереси перед всіма третіми особами, включаючи державні органи та органи місцевого самоврядування;

11.6.2. вчиняє правочини від імені Товариства. Правочини (договори, угоди), що підлягають затвердженню Загальними зборами учасників Товариства чи на вчинення яких необхідна згода Загальних зборів учасників Товариства, можуть вчинятися Директором лише після їх затвердження (надання згоди на їх вчинення) Загальними зборами учасників Товариства;

11.6.3. видає довіреності на право представництва від імені Товариства, в тому числі довіреності з правом передоручення;

11.6.4. затверджує штатний розклад та правила внутрішнього трудового розпорядку Товариства, посадові оклади працівників Товариства;

11.6.5. приймає та звільняє працівників Товариства, застосовує до них заходи заохочення і накладає стягнення;

11.6.6. розпоряджається майном Товариства для забезпечення його поточної діяльності в межах, встановлених цим Статутом та чинним законодавством України;

11.6.7. відкриває банківські рахунки Товариства;

11.6.8. розробляє поточні плани діяльності Товариства і заходи, що є необхідними для його успішного розвитку;

11.6.9. подає на затвердження Загальних зборів учасників Товариства річний звіт та баланс Товариства;

11.6.10. забезпечує належне виконання рішень Загальних зборів учасників Товариства;

11.6.11. приймає рішення щодо інших питань поточної діяльності Товариства;

11.6.12. виконує інші функції та вчиняє інші дії від імені Товариства, що необхідні для досягнення мети Товариства і забезпечення його нормальної діяльності, у відповідності до чинного законодавства України, положень цього Статуту Товариства та трудового договору, укладеного з ним.

11.7. Порядок діяльності Директора Товариства та прийняття ним рішень регулюється чинним законодавством України, цим Статутом, іншими внутрішніми документами Товариства, а також укладеним з ним трудовим договором.

11.8. Директор Товариства не має права приймати рішення, обов'язкові для учасників Товариства.

11.9. Директор Товариства не може бути одночасно Головою Загальних зборів учасників Товариства.
12. КОНТРОЛЬ ЗА ГОСПОДАРСЬКОЮ ДІЯЛЬНІСТЮ ТОВАРИСТВА

12.1. Для здійснення контролю за фінансово-господарською діяльністю Директора Товариства Загальними зборами учасників Товариства обирається Ревізійна комісія Товариства.

12.2. Строк повноважень Ревізійної комісії складає 1 рік.

12.3. Голова та члени Ревізійної комісії Товариства обираються з числа учасників Товариства. Ревізійна комісія Товариства обирається в кількості не менше 3-х осіб. Директор Товариства не може бути членом Ревізійної комісії Товариства.

12.4. Перевірки діяльності Директора Товариства проводяться Ревізійною комісією Товариства за дорученням Загальних зборів учасників Товариства, з власної ініціативи  або на вимогу учасників Товариства. Ревізійна комісія Товариства має право вимагати від посадових осіб (в тому числі Директора Товариства) Товариства надання усіх необхідних матеріалів, бухгалтерських чи інших документів та особистих пояснень.

12.5. Ревізійна комісія Товариства доповідає про результати проведених перевірок Загальним зборам учасників Товариства.

12.6. Ревізійна комісія Товариства складає висновок по річних звітах  та балансах Товариства. Без висновку Ревізійної комісії Товариства Загальні збори учасників Товариства не мають права затверджувати річний баланс Товариства.

12.7. Ревізійна комісія Товариства має право ставити питання перед Головою Товариства про скликання позачергових Загальних зборів учасників Товариства, якщо виникла загроза суттєвим інтересам Товариства або виявлено зловживання посадовими особами Товариства.

12.8. Порядок створення, діяльності та повноваження Ревізійної комісії Товариства встановлюються чинним  законодавством України, цим Статутом Товариства  та рішеннями Загальних зборів учасників Товариства. Загальні збори учасників Товариства мають право затверджувати Положення про Ревізійну комісію Товариства. 

12.9. Для здійснення контролю за фінансовою діяльністю Товариства згідно з рішенням Загальних зборів учасників Товариства, а також на вимогу Ревізійної комісії Товариства і в інших випадках, встановлених чинним законодавством України, може призначатися аудиторська перевірка діяльності та звітності Товариства. 

12.10. Порядок проведення аудиторських перевірок діяльності та звітності Товариства встановлюється чинним законодавством України. 

12.11. На вимогу будь-кого з учасників Товариства може бути проведено аудиторську перевірку річної фінансової звітності Товариства із залученням професійного аудитора, не пов'язаного майновими інтересами з Товариством чи з його учасниками.

12.12. Витрати, пов'язані з проведенням такої перевірки, покладаються на учасника Товариства, на вимогу якого проводиться аудиторська перевірка. Витрати учасника Товариства на оплату послуг аудитора можуть бути йому компенсовані Товариством  (за рахунок його коштів) за рішенням Загальних зборів учасників Товариства.

12.13. Залученням професійного аудитора для перевірки та підтвердження правильності річної фінансової  звітності   Товариства   обов'язково   у   випадках,   передбачених   чинним законодавством України. 

12.14. Перевірки та ревізія не повинні порушувати нормальний режим роботи Товариства.
12.15. Публічна звітність Товариства про результати його діяльності не вимагається, крім випадків, встановлених чинним законодавством України. 

13. ТРУДОВИЙ КОЛЕКТИВ ТОВАРИСТВА
13.1. Трудовий колектив Товариства становлять усі громадяни, які своєю працею беруть участь в його діяльності на основі трудового договору (контракту, угоди), а також інших форм, що регулюють трудові відносини працівника з Товариством. 

13.2. Умови колективного та індивідуального трудового договору не повинні погіршувати становища працівників Товариства у порівнянні з умовами, передбаченими законодавством України.
13.3. Трудовий колектив Товариства:

· розглядає проект колективного договору;

· розглядає порядок надання працівникам Товариства соціальних пільг;

· розглядає порядок заохочення, матеріального і морального стимулювання продуктивної праці, винахідницької і раціоналізаторської діяльності.

Повноваження трудового колективу Товариства реалізуються у порядку, передбаченому чинним законодавством України.

13.4. Соціальні і трудові права працівників Товариства гарантуються діючим законодавством.

13.5. Працівники Товариства підлягають соціальному забезпеченню в порядку і на умовах передбачених діючим законодавством.

13.6. Товариство здійснює відрахування на соціальне забезпечення у відповідності до діючого законодавства.

13.7. Локальними нормативними актами Товариство може встановлювати додаткові (крім передбачених діючим законодавством) трудові і соціально-побутові пільги для своїх працівників або їх окремих категорій.

14. ЗОВНІШНЬОЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ

14.1. Товариство є суб'єктом зовнішньоекономічної діяльності.
14.2. Товариство має право здійснювати:
· експорт та імпорт капіталів і робочої сили; експорт товарів власного виробництва;
· експорт товарів не власного виробництва без переходу права власності; 

· експорт товарів не власного виробництва з переходом права власності; 

· імпорт товарів для власних потреб;
· імпорт товарів не для власних потреб без переходу права власності; 

· імпорт товарів не для власних потреб з переходом права власності;
· надавати послуги іноземним суб'єктам господарської діяльності (надалі - іноземні суб'єкти) відповідно до напрямів своєї діяльності;
· наукову, науково-технічну, науково-виробничу, виробничу та іншу кооперацію з іноземними суб’єктами;
· міжнародні фінансові операції та операції з цінними паперами, якщо це не суперечить чинному законодавству України;
· кредитні та розрахункові операції з іноземними суб’єктами;
· створювати банківські, кредитні та страхові установи на території України і за її межами, якщо це не суперечить законодавству України;
· укладати з іноземними партнерами інвестиційні контракти, угоди та інші юридичні акти; 

· спільну підприємницьку діяльність з іноземними суб'єктами, що включає створення спільних підприємств різних видів і форм, проведення спільних господарських операцій та спільне володіння майном як на території України, так і за її межами;
· організацію та проведення виставок, аукціонів, торгів, конкурсів, шоу, демонстрацій одягу, концертів та інших подібних заходів за межами України;
· товарообмінні (бартерні) операції та іншу діяльність, побудовану на формах зустрічної торгівлі, з іноземними суб’єктами;
· орендні (у тому числі лізингові) операції з іноземними суб’єктами;
· залучати до робіт на контрактній основі іноземних громадян;
· інші види зовнішньоекономічної діяльності, не заборонені законодавством України.
14.3. Здійснення зовнішньоекономічної діяльності за межами України підлягає регулюванню також законодавством відповідних держав.

14.4. При здійсненні зовнішньоекономічної діяльності Товариство користується повним об’ємом прав суб’єкта зовнішньоекономічної діяльності у відповідності до діючого законодавства.

15. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА
15.1. Припинення діяльності Товариства відбувається шляхом його реорганізації (злиття, приєднання, поділу, перетворення) або ліквідації.
15.2. Реорганізація Товариства відбувається за рішенням Загальних зборів учасників Товариства, а у випадках, передбачених  чинним законодавством України - за рішенням суду або відповідних органів державної влади. При цьому вся сукупність прав та обов'язків переходить до правонаступників Товариства.
15.3. Товариство ліквідується:
15.4. за рішенням Загальних зборів учасників Товариства;
15.5. за рішенням суду у випадках, передбачених чинним законодавством України.
15.6. Ліквідація Товариства проводиться призначеною Загальними зборами учасників Товариства ліквідаційною комісією, а у випадку припинення діяльності Товариства за рішенням суду  - ліквідаційною комісією, призначеною судом. 

15.7. З дня призначення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження по управлінню справами Товариства. Ліквідаційна комісія у триденний строк з моменту її призначення публікує інформацію Товариства в одному з офіційних (республіканському і місцевому) органів преси із зазначенням строку подачі заяв кредиторами своїх претензій.
15.8. Ліквідаційна комісія після закінчення строку для пред'явлення вимог кредиторами складає проміжний ліквідаційний баланс Товариства, який містить відомості про склад майна Товариства, перелік пред'явлених кредиторами вимог, а також про результати їх розгляду.
15.9. Проміжний ліквідаційний баланс Товариства затверджується Загальними зборами учасників Товариства або судом, який прийняв рішення про ліквідацію Товариства.
15.10. Виплата грошових сум кредиторам Товариства у разі його ліквідації проводиться у порядку черговості, встановленою чинним законодавством України, відповідно до проміжного ліквідаційного балансу Товариства, починаючи від дня його затвердження, за винятком кредиторів четвертої черги, виплати яким провадяться зі сплину місяця від дня затвердження проміжного ліквідаційного балансу Товариства.
15.11. В разі недостатності у Товариства грошових коштів при його ліквідації  для задоволення вимог кредиторів ліквідаційна комісія здійснює продаж майна Товариства.
15.12. Після завершення розрахунків з кредиторами Товариства ліквідаційна комісія складає ліквідаційний баланс Товариства, який затверджується Загальними зборами учасників Товариства або судом, що прийняв рішення про ліквідацію Товариства.
15.13. Майно та грошові кошти, що належать Товариству, включаючи виручку від розпродажу його майна при ліквідації, після розрахунків по оплаті праці осіб, які працюють на умовах найму, та виконання зобов'язань перед бюджетом, банками, власниками акцій, випущених Товариством та іншими кредиторами, розподіляється між учасниками Товариства у шестимісячний строк після опублікування інформації про його ліквідацію.
15.14. Майно, передане Товариству його учасниками у користування, повертається у натуральній формі без винагороди.

15.15. У разі виникнення спорів щодо виплати заборгованості Товариства його грошові кошти не підлягають розподілу між учасниками Товариства до вирішення цього спору або до одержання кредиторами гарантій. 

15.16. Ліквідація Товариства вважається завершеною, а Товариство таким, що припинило свою діяльність, з дня внесення до єдиного державного реєстру запису про його припинення. 

15.17. Претензії до Товариства у разі його ліквідації задовольняються за рахунок майна Товариства. Претензії не виявлені та не заявлені, а також претензії, не задоволені внаслідок статку майна Товариства при його ліквідації, вважаються погашеними.
16. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

16.1. Учасники Товариства вживають всіх необхідних заходів для врегулювання суперечок між ними шляхом переговорів. У випадках, коли суперечки або розбіжності не можуть бути врегульовані переговорами, вони підтягають регулюванню у відповідності до чинного законодавства.
16.2. Операційний і фінансовий рік Товариства розпочинається 1 січня і закінчуєшся 31 грудня ножного календарного року. Перший операційний рік розпочинається з дати реєстрації Товариства і закінчується 31 грудня цього ж року.

16.3. Даний Статут складений у чотирьох примірниках, які мають однакову силу, і вступає в дію від дати його реєстрації в установленому порядку.

Учасники:

	Чернігівське районне комунальне підприємство «Чернігіврайагробуд», місцезнаходження: Україна, Чернігівська область, м. Чернігів, проспект Миру, буд. 243,                                   код ЄДРПОУ 32079553, в особі директора Дзядзько Геннадія Михайловича, який діє на підставі Статуту, затвердженого рішенням Чернігівської районної ради від 28 жовтня 2005 року (18 сесія 4-го скликання) та зареєстрованого у державному реєстрі 29.11.2005, номер запису 10601050001000188 
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